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Europa-Parlamentets beslutning af 12. marts 2009 om gennemførelsen af det fælles 
eurobetalingsområde (SEPA) 

(2010/C 87 E/33) 

Europa-Parlamentet, 

— der henviser til den fælles udtalelse fra Kommissionen og Den Europæiske Centralbank af 4. maj 2006 
om det fælles eurobetalingsområde, 

— der henviser til Den Europæiske Centralbanks lejlighedsskrift nr. 71 fra august 2007 om det fælles 
eurobetalingsområdes økonomiske betydning, 

— der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/64/EF af 13. november 2007 om beta­
lingstjenester i det indre marked ( 1 ) (betalingstjenestedirektivet), 

— der henviser til Kommissionens forslag af 13. oktober 2008 til Europa-Parlamentets og Rådets forord­
ning om grænseoverskridende betalinger i Fællesskabet (KOM(2008)0640), 

— der henviser til Den Europæiske Centralbanks sjette SEPA-statusrapport fra november 2008, 

— der henviser til forretningsordenens artikel 108, stk. 5, 

A. der henviser til, at det fælles eurobetalingsområde (SEPA) skal ses som et integreret marked for betalings­
tjenester, hvor der er effektiv konkurrence, og hvor der ikke skelnes mellem grænseoverskridende og 
nationale betalinger i euro, 

B. der henviser til, at SEPA ikke kun er et selvregulerende initiativ fra European Payments Council (EPC), 
men også et vigtigt offentligt politikinitiativ, idet det styrker både Den Økonomiske og Monetære Union 
og Lissabondagsordenen; der henviser til at SEPA støttes af betalingstjenestedirektivet, der udgør det 
nødvendige, harmoniserede retsgrundlag; og der henviser til, at dets succes derfor er af særlig interesse 
for Parlamentet, 

C. der henviser til, at overgangen til SEPA officielt startede den 28. januar 2008 med lanceringen af SEPA- 
betalingsinstrumentet til pengeoverførsel, at SEPA-kortbetalingsbestemmelserne har været i kraft siden 
den 1. januar 2008, og at SEPA-ordningen om direkte debitering ifølge planen skal starte den 
1. november 2009, 

D. der henviser til, at der ikke er fastsat nogen endelig, retligt bindende frist for overgangen til SEPA- 
instrumenterne; og der henviser til, at alle involverede parter i dag er enige om, at det er absolut 
nødvendigt at fastsætte en frist, hvis SEPA skal lykkes, 

E. der henviser til, at overgangen til SEPA er foregået trægt, idet kun 1,7 % af samtlige transaktioner var 
foretaget ved hjælp af SEPA-proceduren for pengeoverførsler pr. 1. oktober 2008, 

F. der henviser til, at det er vigtigt, at alle relevante parter - lovgiverne, banksektoren og brugerne af 
betalingstjenester (navnlig den offentlige sektor, som er storbruger af betalingsprodukter) - bidrager til 
gennemførelsen af SEPA,
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G. der henviser til, at anvendelsen af SEPA-instrumenter udelukkende til grænseoverskridende betalings­
transaktioner ikke vil være ensbetydende med et vellykket SEPA-projekt, da der stadig ville finde en 
fragmentering sted, og de forventede fordele for banksektoren og dens kunder ikke ville kunne opnås, 

H. der henviser til, at Kommissionen og Den Europæiske Centralbank den 4. september 2008 meddelte 
EPC, at de ville være rede til at støtte ideen om et multilateralt interbankgebyr (MIF) for grænseover­
skridende direkte debitering som led i SEPA på betingelse af, at et sådant gebyr blev objektivt begrundet 
og kun blev anvendt i en begrænset periode, 

I. der henviser til, at Kommissionen har understreget, at der er betænkeligheder ved de nuværende MIF, og 
at banksektoren har vanskeligheder med at udarbejde en fast løsning, 

J. der henviser til, at der også bør findes frem til en løsning på anvendelsen af MIF i forbindelse med en 
EU-kort-løsning baseret på SEPA-kortbetalingsbestemmelserne, 

K. der henviser til, at det bør sikres, at de eksisterende mandater om direkte debitering fortsat er retsgyldige, 
eftersom forpligtelsen til at undertegne nye mandater, når der skiftes fra national direkte debitering til 
SEPA-ordningen om direkte debitering, ville blive omstændelig, 

1. understreger, at det fortsat støtter gennemførelsen af SEPA, hvor der er effektiv konkurrence, og hvor 
der ikke skelnes mellem grænseoverskridende og nationale betalinger i euro; 

2. opfordrer Kommissionen til at fastsætte en klar, hensigtsmæssig og bindende frist, som ikke bør være 
senere end den 31. december 2012, for overgangen til SEPA-instrumenter, hvorefter samtlige betalinger i 
euro skal foretages ved hjælp af SEPA-standarder; 

3. opfordrer Kommissionen til at skabe juridisk klarhed med hensyn til anvendelsen af MIF for grænse­
overskridende direkte debiteringer og navnlig at fastsætte fastsætte en overgangsperiode, efter hvis udløb det 
bør være muligt at bibeholde de multilaterale interbankgebyrer, forudsat at Kommissionens retningslinjer 
overholdes; mener, at disse retningslinjer bør vedtages så hurtigt som muligt og baseres på princippet om 
gennemsigtighed og sammenlignelighed samt tage udgangspunkt i omkostninger og gebyrer forbundet med 
de tjenester, som udbyderne af betalingstjenesterne yder; 

4. opfordrer Kommissionen til at skabe yderligere klarhed med hensyn til at kræve MIF for kortbeta­
linger; 

5. opfordrer til at øge bestræbelserne på at finde hensigtsmæssige løsninger i medlemsstaterne for at 
sikre, at de eksisterende mandater om direkte debitering bibeholder deres retsgyldighed i SEPA-ordningen 
om direkte debitering; 

6. opfordrer medlemsstaterne til at tilskynde deres offentlige myndigheder til at anvende SEPA-instru­
menterne så hurtigt som muligt og lade dem overtage opgaven som katalysator i overgangsfasen; 

7. opfordrer Kommissionen til at sikre, at overgangen til SEPA-instrumenter ikke resulterer i et dyrere 
betalingssystem for Unionens borgere; 

8. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen og Den Europæiske Central­
bank samt til medlemsstaternes regeringer og parlamenter.
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